s +‏ 0% . 2 
المسمّی: الأسلاف والأعراف والطاغوت 
الموصوف ب: العف والأسلاف الحارية بين القبائل من العَرّب الحميريّة 
عن نسخة قوبلّت على Colaa polli‏ في ۱۹۳۷م 
من مخطوطات المستشرق إيتوري روسي 
Katab: Al urf Wassilf‏ 
Almasmma: Al 35131 Wala’ ‘raf Wattagut‏ 


Almawsùfba: Al urf Wala slaf Aljarya Bayn Alqaba il Man Al arab Alhimyaryya 
Man Maktùtat Almasta$rq Ettore Rossi 


قابلّهُ بأصله ivi,‏ 
Le‏ السلام محمد عبده All‏ المحامى 


الام 


کش ص ف 
ol 11 7‏ : بژ 
PAX) VA SSA EP *‏ 


(جمیع حقوق النشر والملكية الفكرية وکل ما يحتويه هذا الکتاب من 
معلومات ومفردات ومقترحات وآفکار وتوصیات؛ محفوظة. ولا يسمح 
باعادة إصدار هذا الکتاب أو تخزینه في نطاق استعادة المعلومات أو نقله أو 
استنساخه كاملا أو لأي جزء منه بأي شکل من الاشکال دون إذن خطي 
مسبق من المؤلفين». 
رقم ایداع: (۱۸۰/ ۲۰۲۲م) 
صادر عن الهيئة العامة للکتاب والنشر والتوزیع (صنعاء) 


المقدمة: 


اعتمدت هذه النشرة على نسخة يتيمة قوبلت على أصلها سماعاًء وأصلها محفوظ 
ضمن مقتينات أحد المشائخ i‏ التقاهم المستشرق الإيطالي إيتوري روسي 
(۱۹۰۰م) آثناء زيارته لليمن بين شهري يناير من العامين ۱۹۳۷م و ۱۹۳۸ والجلی 
di‏ التاسخ كان من أهل مدينة صَنعاء وأنّه ترك بصمته في ثنايا المخطوط ولعلّه أحد 
التساخ il‏ استأجرهم روسي لاستنساخ المخطوطات ودلّه على أصحابها. 

ولروسي الفضل في الكشف عن هذه الوثائق المكتوبة» بالرّغم من أن هاليفي 
وجلاسر وفيلبي زعموا بأن التقاليد شفويّة وغير مكتوبة. وقد عمل روسي أستاذا للّغة 
التركبة وآداها lg d‏ هديرا لمجلة Oriente Moderno dal‏ من عام 
۹م إلى عام ۱۹۵۵م ple)‏ وفاته) وتضمّ مكتبته نصوصاً قديمة ونادرة باللّغات 
العربية والفارسية والعثانية T‏ الحديثة. والمكتبة الشخصية للمستشرق إيتوري 
روسي محفوظة ئي مرکز Istituto per l'Oriente Carlo Alfonso Nallino‏ 

ویمکن القول إنَّ رومي JI‏ من آظهر عناية خاصّة بتتبّع الأعراف والتقالید القبليّة 
العربية الجنوبيّة المكتوبة» ومن ثم جاء من بعده R.B. Serjeant‏ ومن + Paul‏ 
10 ومن ثم المستشرقة «Marieke Brandt‏ والأخيرة لا زالت جهودها 


gd‏ ده. 


والمخطوط في (۳۷) ورقة» من محفوظات مکتبة (HMML)‏ الإيطاليّة» تحت رقم 
(ZMT 02906)‏ مكتوبٌ على غلاف المجلد: «الباب (GUI‏ ولعل الکتاب ناقص 
الأول الا أن ما بلغنا هو ما وقف عليه المستشرق روسي كاملا 

ولمّا كان موضوع الکتاب في أصله يتحدّث عن الأعراف والأسلاف. EP‏ ولا شك 
يُعزى إلى قبيلة بعينهاء بما يدل على ذلك الألفاظ المستخدمة فيه» SIA‏ التي یکثر 
استعمالها في نطاق جغراني محدّد. فكان من pali‏ أن يضطلع المحقق بالاشارة إلى ما 
يعتقد أنه منشأ مادّة الكتاب. 

ومع ذلك تبدو المشكلة عويصة في نسبة هذا المخطوط إلى قبيلة بعينهاء الا أن 
الغالب على اللّهجة المستخدمة في ثنايا الكتاب أتها تلك التي تتحدّث بها بعض قبائل 
خولان بمشرق مدينة صَنعاء وغرب مدينة مارب» وعلى وجه التقريب تبدو لهجة قبائل 
(جَبْر بن غلاب) هي الحاضرة في ثنايا هذا الكتاب. 

وبنو جَبّر من قبائل خولان العالية في مشارق club‏ وبلادهم متوسّطة مترامية 
الأطراف بين صنعاء ومارب وشبوّة ومن مراكزهم وطن حریْب ووطن صرواح من 
أنحاء مارب وهي قبيلة عزيزة» يُشهّر عن أعلامها اعتناتهم بالأعراف والأسلاف 
وتقیّدهم قواعدها وبذلهم الدّماء في سبيلهاء منهم التقيب عبد الرّب بن حاتم الجَبريّ» 
المکنی (صيّاد) من أعيان القرن الحادي عشر للهجرة. صاحب كتاب pri)‏ القبائل) 
الذي سبق لنا نشره. 

وعند بعض أهل oY‏ أن قبائل خولان السّبع هي قبائل مِحْوّر قبائل oo‏ وأنّها 
رأس قبائل الیمّن» وقبائل خولان هذه هي: بني جبر» وبني FI db‏ وبني 


57 2 و‎ z 
شداد. وبني سحام» وبني بهلول والیمانیتین.‎ 


درف رف MM)‏ 

pedali‏ لک اص انیت 
ولم آتدخل إعرابياء ثمّ جعلت بين [معکوفتین] کل ما لزم إثباته في المتن لیستقیم به 
المعنی» ووضعت بين (قوسین) کل ما لم یستقر عندي ideo‏ معناه من BUT‏ وعبارات 
Li‏ 

ومع وفرة المولفات التي تتحدّث عن الأسلاف والأعراف القبليّة الا آنها جمیعها 
عارية عن الضبط. Las‏ مادّة هذا Gall‏ -الأعراف- لا يجوز تصدورها للقاریء الا 
مضبوطة مشكولةء فارتایث مع ذلك DI‏ أُصررٌ التّشْرّة بعلاتها مکتفی) بشرح مفردات 
il‏ ومعظم المصطلحات الخاضّة بهذاالفن. 

ثمّ شاءت الأقدار أن يتصل بي الاستاذ الباحث عبد الرحمن بن عبد الله السّقاف 
il‏ من أبناء مدينة خریب جنوب شرق مارب يستفسرني عن نسخة كتاب (شرع 
القبائل) فكان بعد أن طالعها أن أرشدني إلى بعض الخلل فيهاء ثم أخبرني أن والده 
الشيخ عبد الله معدودٌ من مشايخ DI‏ بمدينة حَرِيْبٍ وله معرفة بقواعد العف وأن 
بلادهم محاددة لبلاد بني جَبْر» وأنّهُ إلى جانب ذلك باحث له كتب منشورق فوجدّتةُ - 
كما وصفه- عارفا خبيراً light‏ وولده كذلك» وكلاهما deli‏ إلى العناية بتاريخ 
اليمن قديمه وحديثه. 

فكان متي أن دفعت إليهما مسوةة النشرة» وما هي الا أيام معدودة حتى تفضّلا بكم 
وافر من الملاحظات ii pal‏ عن ألفاظ العرف» فألحقتها بالحواشي -قدر المستطاع- 
فلهما كل الشکر على ما بذلاه من أجل هذه النشرة. 

وارتأيتٌ -بعد ذلك- أن الغاية من تحقيق المخطوط هي إخراجه كما آراده cai ja‏ 


وآتي لست في فسحة من أمري لأشرح كل شاردة وواردة في الکتاب» مع شغفي بذلك؛ 


C «ly العرّف‎ 


إذ أن عملي في مهنة المحاماة یتطلب مني أن أكون على إلمام وإدراك بمعاني هذه 
المصطلحات العُرفيّة التي صارت اليوم جزءاً أصيلاً من معرفتنا المهنيّة وثقافتنا العامّف 
ولعل الأيّام تجود بالمؤئّة والوقت والرّغبة لعمل معجم مقارن بين مصطلحات العُرف 
ومصطلحات القانون الیمنی والشريعة الإسلاميّة. 

وکنت dii‏ النفس بإخراج هذا المخطوط مشروحا شرحا وافياًء ثم فترت بي 
الهمّة عن ذلك لانشغالي اعا اک وارتفاع ÚS‏ الشقل بانعدام المشتقات 
التفطيّةء ولقلة مؤنّة البحث والتقصّي؛ ولعلمي آن المستشرق Paul Dresch‏ عاکف 
منذ سنوات على تحقیق المخطوطات التي جمعها روسي من الیمن» ومنها هذا 
الكتاب. 

وبعد هذا كله بدا لي أن أقدم هذه التشرة للقراء على هذا التحو ليقفوا عليها 
ويمحصوها ويفيدوا منهاء ويجودوا على مصدرها بالملاحظات ليستدركها في الطبعة 
الثانية. 

وقد كان الفضل في إبانة أهمّية هذا المخطوط إلى الأستاذ الباحث محمّد عطبوش 
الذي وقف عليه في صفحة فيسبوك الأستاذ مراد ربيع» المنقب عن المخطوطات 
الرّقميّة المتاحة مجاناء والفضل كل الفضل في الإعانة على Éy‏ إخراج هذا الكتاب 
لأخي المهندس عبد الملك محمّد المخلافي الذي بذل UL‏ ونفيساً من أجل إخراج 


كتب كثيرة تعنى بتاريخ اليمن. 


EA EFA‏ نععط 
قائمة بأعمال المستشرق ايتوري روسي عن الیمن 

1. 1948: Il diritto consuetudinario delle tribu arabe del 
Yemen. Rivista degli Studi Orientali (Roma) 23: 36. 

2. 1939: L'Arabo parlato a San'à' grammatica-testi lessico 
(1939). 

3. 1938: La Stampa Nel Yemen. 

4. 1940: Vocaboli arabi sopraviventi nelle parlate arabe del 
Yemen. Actes du xxe congress des orientalists, 270-3, 
Louvain. 

5. 1941: Vocaboli sud-arabici delle odierne parlate arabe del 
Yemen. Rivista degli Studi Orientali, 18: 299-314. 

6. 1938a: Appunti di un viaggio nel Yemen. Rivista degli 
Studi Orientali (Roma) 17: 230-65. 

7. 1936: un libro di nazih el—mu'ayyad el—'azm sui suoi 
viaggi nel yemen e una escursione a ma'rib nel gennaio — 
febbraio. 

8. 1964: Terminologia delle costruzioni nel Yemen, in A 


Francesco Gabriele, Rome. 


العف وتان سس 


9. 19390: Nuove osservazioni sui dialetti del Yemen. Rivista 
degli Studi Orientali (Roma) 17: 460-65. 

10.1953: Note sull'irrigazione, l'agricoltura ele stagioni nel 
Yemen, in Oriente modern, n. 33: 349-361. 

11.1936: Viaggio del dott. Ettore Rossi nel Yemen, in 
"Bollettino della Società Geografica Italiana", p. 552. 

12.1937: Appunti di dialettologia del Yemen, Roma, Regia 
accademia nazionale dei Lincei. 

13.1938: Itinerari yemeniti, in "Bollettino della Società 


Geografica Italiana", pp. 280-297. 
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o pl .١‏ للقبائل العربيّة في الیمن. 

۲ اللّغة العربيّة النطوقة في صنعاء (نصوص وقواعد). 

*. الصَحافة في اليمن (ملخص مطبوعات آخری في صنعاء بين عامي 
۳م و ۷ 

4. الكلمات العربيّة الستخدمة في اللغات العربيّة اليمنية. 

۵. الكلمات العربيّة الجنوبيّة الستخدمة في اللّغات اليمنيّة المعاصرة. 

5. ملاحظات من رحلة اليمن. 

۷. كتاب نزيه المؤيّد العظم عن سفره إلى اليمن ورحلة مأرب. 

LA‏ مصطلحات البناء في اليمن. 

٩‏ ملاحظات جديدة Je‏ اللهجات اليمنية. 

٠‏ . ملاحظات عن الرّي والزراعة والواسم في الیمن. 

۱ رحلة الذکتور ايتوري روسي إلى الیمن . 

۳ مذکرات اللوجة اليمنية. 

۳ مسارات (طرق) الیمن. 


العف وا لژ © 


قائمة بمخطوطات الاعراف الى جمعها روسی من الیمن 


SIE والصّایبت» والعُرْف الجاري) للتَقِيْب: عبد الرّب بن حاتم‎ ELI (کتاب‎ .١ 
(صیّاد)+ صدر بتحقیقنا.‎ 

۲. عشرة أوراق متفرّقة مبتورة الأول مشوّهة الأطراف غير مؤرّخة. يرجح روسي 
ها من القرن الثاني عشر. 

y‏ بضعة آوراق من کتاب القاضی أحمد بن علي زنبع. 

£ (مسائل) للقاضی: آرخب بن حسين المصْعَبِيٌ. 

.٥‏ (کتاب الَنْم) للقاضی: ا سین بن عمران بن الفاضل اليامي؛ يصدر بتحقیقنا. 

5 (کتاب ail‏ في ell‏ وفصول این في مواضع الشَّرْع): للقیّل: بحټّی بن حبل 
pieni‏ خلاف البّياض؛ في )٤۹(‏ ورقة. 

۷ (كتاب نیح PÉI‏ وتذكرة ذوي الأوصام) 

8. (كتاب السّلْف والعُرْف والطاغوت)؛ في (۳۷) ورقة» استنسخها من إرشيف 


زعیم قبل؛ هذا الكتاب. 


دی ما 


ole Ea 6‏ 
Ir]‏ دبعرء LA‏ 
بدا و کر ډو DA‏ 
ال مول پا ړل a,‏ 


Velo ته‎ | 

IDU he سا‎ v 
و د عد هي‎ E 
هال موو فرح‎ 


اب 3[ كران إل تک 
١‏ لل ای زعا ی 
وی و ار 
اجباج تقالو 
ص(امنفولمتھ pas‏ 
سو CHO,‏ 2 
uo‏ 
mr!‏ 


تیا 
فان کان وشي: ۷1 kan‏ 110 2]؛ نان كان هناك. 
یعخر: 37[ Va‏ ينقص. 
del «darab o5‏ تحرّشء مراوعَة. 
تم قد: lam qad‏ 
almuhatama itá‏ الترَّعّد بالأذى. 
المَهرّی: almahra‏ رفع الصّوت المصحوب بالاعتزاز والفخرء وبقصد الأذى. 
مُشرّت: 1835131؛ نزع إخراج» استلال. 
القارشة: «algariza‏ بهيمة الأنعام مثل ULI‏ والحَمِيْر. 
مَرْبُون: 110 111320؛ الشَيء المحصّن المحمي. 
مَزرُوب: mazruwb‏ المکان المُحاط بفروع الأشجار المشوگة اليابسَة. 


الملطام: 211331143312؛ ii‏ على وجنة الوجه. 
stiqassa a‏ بذل عناية كبيرة في استدراك الحقٌّ له وعلیه. 

الجَغر: caljagr‏ التصايح» الشّجار اللَفظي» تكدير الحال» التشابك بالايدي والقاء الخصم 
على الارض وتمريغه بالتراب. 

AI مر الدّراهم» العملة‎ 0 sn 

i saddabja i‏ باليّد مضمومة على الظّهر. 


l باليّد أو‎ vá saddahfa «is 


العف AI‏ لب 
TR‏ 00 (اپرسل يُذهَب به. 

جره: 311111( ؛ آخذه انترعه. 

فقل: fagl‏ تذرية الغلات في الزیح لفصل الحَبّ عن الب 

:jé‏ 8311: خلاصة الشّيء. 

تفاوتوا: stifawti‏ اشتبکوا بالايدي اختلفوا. 

ÁK‏ ]210021612 المرأة. 

هَرْره: «hazrih‏ جذبه. 

الحرمّة: 2112111102 المرأة. 

«masariyt -k lis‏ شروط. 

gli‏ 0 یکمل. يُضيف. 

خمار: kimar‏ + ما تخطي به المّرأة رآسها ووجهها وصدرهاء وتضع تحته ذراعیها ویدیها. 
مُتوقفین: 76 تابلين بالحکم ممتنعین عن الاستمرار في التزاع. 
الطّارف: «‘attarif‏ پراد به آي هن من ALII‏ 

Y‏ عاد له سَمُع: ‘ad lih sam‘‏ 8 لم يَعْد مسموع] عنه. 

ردق stibardag‏ مضغ O‏ وهو II‏ المُجَمّف الذي یوضع أسمّل السَمَة الشُفلى 
As‏ (الشمه) وال دقان سم للت الیضاء فطل 

«diqnatak 65,‏ 5101 اللّحيّة. 

Iii‏ 3100131 آضریك. 

لقف: ]110 اللّقف: الفمً. 

ما كان mā kan lam fiyh 3 J‏ يكن فيه. 


العف والسشلف 

dl glam 251200 afi لَمْ‎ 

. Ji 010۷۷21 قتول:‎ 

ناپي: 95 جواب. نبأء رت بلاغ. 

fayd ý‏ غنائم الحَرب والعّزو والصّید. 
آوخی: aa tawhā‏ أحسٌ. 

مَخْرّجِي: mukraji‏ شخص من خارج القبلة. 
يتَي: 720۵001 ii‏ 

عِمارَة: 1111812 بناء dya‏ أو غير ذلك من الابنية. 
Š‏ 0 این آخته. 

co gb badat DG‏ بائت. 


almultaqif H‏ المستلتف. المُسْتقبل. 


DA 


العرّف والشاف سسا 


قائمة ببعض المصطلحات 


یقوم: yaqwwim‏ ؛ يبت وقوع الجريمة. 
٣ 8‏ ۷ ؛ ينبت عدم وقوع الجريمة من خلال إسقاط قيمة الأدلة. 
استقام القتل: astqām alqatl‏ بت القتل. 
د 0 غطاء قماشي يوضع على رأس المّرأة. 
توفيّة اليَمِيْن: stawffiya alyamiyn‏ يَمِيْن إضافيّة من مُستحقٌ الأرش. 
تر & qariyna‏ كل دليل باستثناء شهادة الشهود. 

بُرهان: burhan‏ دليل celo‏ مثل الشّهادة. 

نف qatl Ji‏ واه جُروح بليغة Fios‏ 

عاب: 3 قام بفعل العیب. تَقَضَ الصْلْح. 

صَلِيْح: saliyh‏ آحد أطراف الصلح. 

مُرَبّع: murbba*‏ أربعة آضعاف الحُكم. 

دی عرفیّ: GUI diyya ‘urfiyya‏ المحدّدة Cy‏ للأعراف المعمول le‏ وتختلف 
قيمتها باختلاف OLSI‏ والمكان. 

لازم وتلزیم: dazim watalzym‏ لازم: واجب مفروض Gis‏ للقوانين GA‏ 
وتلزیم: إلزام المَلزوم بالقيام بما هو p‏ به. 

dii ze هدئة مشروطة‎ SUI صلح:‎ 

العايب: 3370 41؛ من قام بفعل العيب. 

طَلِيْب: طق211]؛ الرّجل المطلوب للقصاص من قبل صاحب pil‏ 


العف والسشلف بت 

صلح دَولَة: «suli dawla‏ خُدنَة تم بواسطة موظنی الدّولة. 

حكم د ده hukm mukaffaf‏ حكم خفیف sali‏ 

الإمام: 1111810 21؛ الحاكم» الخليفة» رئيس الدّولة. (الإمام يحيى بن حميد الدّين). 

عامل الإمام: al'imam‏ 311111 ؛ المحافظ مسؤول المقاطعة. 

hi‏ مَغضُوب: 728500 i sulh‏ إجباري وفقا للقانون العْرفي. 

tariyq musbbala Ñ. gi‏ طريق عم 

لزمة: 0 وجب عليه Cig‏ للأعراف والتقالید. 

Jola chel صار‎ stirakkab assulh الصلح:‎ 5 i 

dal'adal Ju‏ ضمان عيني أو شخصی (وجاهة) più‏ من طرفي التزاع ويوضع عند 

الط ‘attarh‏ تشليع مبتدىء للعدال من قبل أحد أطراف التزاع» على أن پلحقه الآخر. 

تجويّز: stajwiyz‏ سماح. إذن» إجازة. 

Jie‏ 2002312 ؛ وضع العَدَالء قدّم العدال. 

للم 0 العلاقة الاجتماعيّة مثل علاقة القرابة كالمصاهرة LIL‏ أو العلاقة 
الوثيقة بين آشخاص لا يشتركون في اسب أو العلاقة القبليّة. 

الضامّان: «addamman‏ الوساطة التي تدخل بين طرف التّراع» وتقوم بضمٌ العدال» أي 
حفظه لديهاء إلى حين تسليمه إلى المُحكم الذي يختاره OB ÉA‏ للحكم بينهم. 

(SLI) مستحقة فيها العقوبة‎ mutammana dtt 

Éb ؛ عقوبة‎ 2020 si 


al adwah 5544‏ الاعتداء من آفراد أو جماعة على آخر أو آخرین آثناء تآهب أو ro‏ 


العف والسشلف جح 

رقم رضی: 8 11 وثيقة مکتوبة بالتراضي على pi‏ ما. 

منهی: Manha‏ مرجعيّة Lai‏ حاكم الاستئناف. 

الکهد: 3116 31؛ القسم. 

الحكم الوَافي: 311131 salhukm‏ الخکم المعتّیل؛ أي ليس بالثقیل ولا بالخفيف. 

کر العدالة. 3130313 kasar‏ قام بعمل ينقض الصّلح. 

محر hajar 3553113 i‏ خکم السَاحت ويكون الخکم اذا وقع في السَاحَة أي 
اعتداء من أي طرّف. فیکون هذا الخکم للسّاحة التي cs‏ ضماناتها من الطَّرف المحكوم عليه. 

ساف القبائل: 1 31 واضعي القواعد العرفيّة من زعماء القبائل. 

تصریف: ]2811]؛ تفسیر» بیان تحديد دقیق. 

LLS‏ الصلح: «dabbat assulh‏ يقصد به القائم على كتابة وثيقة gial‏ وشهود 
dal‏ 

)4 210172 ؛ فسخ الصّلْح. 

مُصافاة الوجیّه: musafa alwijiyh‏ تنظيف الوجه -المعنوي- Ga‏ علق به من LE‏ 
ونحوه ويقال: غسل الوجیه وهو تخکیم عند آحدهم أو عند شيخ مُحکُم. 

القَطِبْر: salqatiyr‏ الساكن عند القبيلة ولیس منهم» ویتمتع باحترامها وتقديرها. 

assayyir 24‏ رفيق الطریق أو AJ‏ 

وبقية الصطلحات مشروحة في الحواشي» وبعضها شرحها صاحب الکتاب. با لا 


يحتاج إلى مزيد شرح أو تبیین. 


غلاف الط د 
LS‏ على غلاف المَخطوط قوله: «الباب Sg GUI‏ أعلى الورقة الأولى 


da‏ بالحرف اللاتینی ما لفظه: 10 MS. PR AN. I. 46 bis,‏ ۰ ثم کب 


بخط کبیر في وسط الصَفحة قوله: Rossi‏ /4. 


EA PREGA |‏ للا( 
DES‏ الأسلاف والاعراف والطاغْوت ۴ 2125156 katab‏ 
wattagut‏ 

2 قال في العرّف والأسلاف الحارية بين القبائل من العرب الحميرية: 

آولا: ما يقوّم E‏ ویعثره۱)!ذا لَمْ jali Maggi‏ على g‏ [تعثر Op LEII‏ 
کان وشي شاهدَيْن على المدّعی(؟) gle‏ فاستقام FAL‏ © 

© وا كان لم وید شهُوه إلا ری على المدّعى le‏ تلم لین 
یم وأَربَعِيْن ile‏ وقبلائها Moya, SL‏ دراه ويتَحَمّلوا المُدّعى ele‏ 


2 ران کات دغوی ولا به(" لا قريتة ولا زهان( ). 


(۱) يقوّم i EI‏ يحدّد ويثبّت العقوبة النهائيّة I‏ الواجبّة على مُقترف القتّل؛ أي di‏ یجعل القتل جريمة BA‏ 
من خلال الأدلّة التي تم تقدیمها. o faas‏ التعثير يشبه معناه المعجمي؛ أي dI‏ الحاکم يصدر حکمه بعدم ثبوت 
وقوع جريمة القَثْلء إذ أن الأدلّة المقدّمة تکون عائرّة؛ أي غير قادرة على تکوین قناعة الحاکم لاثبات وقوع EII‏ 
أو dI‏ قناعة الحاکم تذهب باتجاه تعثیرها. 

(Y)‏ «یجد»: في الأصل» وعذلته. 

(N)‏ كان وشي: كان یوجد؛ لهجة. 

(E)‏ «لمدعا»: وقع في الأصل. 

(ه) فاستقام NES: FI‏ أي أنَّ فعل القتل ثبّتَ في حق القاتل بلا دلیل یدفعه عنه. 

)3( «یجد»: في الأصل» وعدلته. 

(۷) قرائن: یقصد بالقرائن هُنا؛ کل دلیل آخر باستثناء الشهُود. 

(A)‏ اوالربعین»: وقع في الأصل. 

(A)‏ «ولا به»: ولا یوجد؛ لهجة. 


(۱۰) پرهان: یقصد ola JU‏ -غالبا- الشهود أو الاقرار. 


وق سل( 
یلم المنکرین ریم SHE AE‏ وأَرْبَعِيْن قبلاتها؛ i Ni‏ 
القتل. 
O‏ وبمثل GU‏ إذا ادٌعوا في نضف CO JE‏ فبمَخسبها يُقَوّمها ویکثرها این وعشرین 


حالف بت مقبّل ME,‏ 


(۱) ويخّرجوا: یتخار جوا؛ لهجة. 
(۲) نصف قتل: الجُرح i‏ الذي حال استفحاله قد يؤدي إلى وفاة المصاب. 


(۳) بت: انتهی. 


albab attàni: 5 hukm al‘ayb HI الباب الثانی: في خکم‎ 


9 نا Male Vale‏ في e‏ فیکون et‏ مُربّع؛ إِنْ کان Je‏ فبالربوع() 
وان کان آفعال فبالمربوع*۲[۰۲] وهي Do‏ سَرْعِيّة إن صح EI‏ بشهُود واٍنْ fi‏ بصن 


YI‏ بلازم وتلریم! C‏ فَدِيّة عَرْفِيّة؛ آربعمثة یج ز(3) تة ریال(. 


bali عاب: لق‎ )۱( 
Pane 

(۳) «فبل مربوع»: وقع في الأصل. 

)5( «فابل المربوع»: وقع في الأصل. 

Co)‏ لازم وتَلِْيُم: لازم: واجب مفروض الأداء وفقا للقوانین العُرفيّة وتلزیْم: إلزام المَلْزُوم بالقيام بما هو po‏ به 
من اال بارس الوط ae‏ 

O)‏ يعْجز: ینقص؛ لهجة. يصبح المبلغ ۳۹۶ ريال. 

(V)‏ ريال: الرّيال المقصود هنا هو JLZ‏ الفرانصی, وهو FI II‏ النمساویّف والّتي كانت مستخدمة في فترة 
المملكة المُتوكليّة اليمنيّة. 


الات الثانى: ق العیب وتوابعه attani: fl al‘ayb‏ 21۳02۳0 
watawabi‘ih‏ 

أربعة آبوات: 

@ العَيْب الاوّل: إن كان على Mali‏ وعاب الایب في طَلِيبه؛ o‏ ما وقغ ep‏ 
كما تقدم. 

2 ران کان Mais i el‏ فَفِيْه الحُكم OLA‏ [۳] ما ټراه الامام( ST‏ 
عامله(* di‏ لح Mori‏ 

© الباب الثانی: إذا عاب العايب فى طریق Mii‏ الَیّب» وإنْ عاب العايب 


وجاء OE‏ طبه وهُا على صُلْحء فلا وجة للعَيْب. 


)١(‏ صَلْح: هدنة مشروطة بعدم الاعتداء الا بالفسخ الرّسمي باستخدام البرّى. 

Ei de )۲(‏ بواسطة أحد موظفي الدّولة أو الصّلح الذي ترعاه الدّولة. 
(۳) حكم مُحَقْف: خکم خفیف Fi‏ والعينيّة. 

CE)‏ الامام: منصب ديني یکافیء رئيس الدولّة. 

)0( عامله: العامل: منصب إداري یکانیء المحافظ أو رئيس المقاطعة. 

(O)‏ لح مغصوب: صُلح إجباري phi‏ وفقا لقواعد القانون العُرفِيَ. 

(۷) مُسَبّلَة: طریق عامّة یختلف إليها الناس من کل مكان» ویقال: طریق مسبلة مُهَجَرَة. 


JË طَلِيْبه: من يطلب‎ (A) 


ژد رف سس( 
© الباب الثالث: إذا ابتدأ أحَد MAIL‏ الحْشن ومُمّا على صُلْح أو على 
م4 فعاب بکلامه عَيْب لسان؛ لزية LI‏ عَيْب سان Se‏ مه 
Yi tali‏ من MILICI‏ 
2 الباب الرّابع: إذا كان قَوريّة Hb‏ في É‏ ما تركب MII‏ عَلَيْه؛ِ قلا یرم 


cul‏ فيه؛ pasto‏ حادثة فى الحال. 


(۱) «بلا كلام»: وقع في الأصل. 
(۷) رم al‏ عن استهداف الخَضْم استناداً إلى قواعد عرفية تمنع ذلك لا إلى Sdi‏ 
(Y)‏ «السان»: وقع è‏ الأصل. 


(4) تركب dirla‏ غير ما Ñ‏ وسری عليه الصّلح. 


بات: : وضع العدائل 1 bab: fi wad‘‏ 
2 ان وضِعَتْ العَدائل من یذ الغریمان صح MII‏ 
@ وان أحَدْ Mii‏ على egli‏ من غَيْر تَجْوِيْره" من المْتعاولین بطل العدال ÈS‏ 
2 وان آحد الغرماء Jie‏ بيده ٤٤1‏ وأحد الغرماء dle Jie‏ صاحبه ولَمْ 
de O‏ صاحبه. وَحَدَت URS‏ درب( فالمُعَدّل برضاه لزمۀ الم( والّذي 
Ore Nei‏ 
2 فان تیت العدال منّ الغریمان O VILLA‏ «قَمَنْ عدّل وضمٌن احتکم» وکل 


كلمّة ف i‏ العدال 0( 


)1( العدال: ضمان عيني pai‏ من طرفي التزاع. 

(۲) طرّح: الطَّرْح: تسليم مبتدىء للعدال من قبل أحد أطراف التََاع. 

(Y)‏ تجويز: موافقة» قبول. 

)£( عدّل pe ose‏ العدال بشخصه لاعن طريق شخص آخر. 

)0( «ولم جوز»: وقع في الأصل. 

(5) درب کلام فاحش؛ شمس العلوم: (4/ ۲۲۲). وني اللّهجَة لعلّها- المراوغة أو الاستفزاز. 
(۷) اللَرّم: أي di‏ أصبح ملتزم) بالأحكام التي تسري وقت تقديم العدال. 

(۸) لم قَدْ عدّل: لم SI‏ لهجة. 

(A)‏ «الزم»: وقع في الأصل. 

(۱۰) «والظامان»: وقع في الأصل. الضَّامّان: الوساطة التي تدخل بين طرفي التزاع» وتقوم بضم العدال؛ أي حفظه 
لديهاء إلى حين تسليمه إلى المُحکُم الذي يختاره أطراف التّراع. 


247 


EI‏ فيها خکم مالي (غرامة). 


SS 


Los ite 2 I رف اليَهُوَدَة!‎ 2 


@ رن asl Ibi‏ 
PA ۰ ٥ by ۰‏ ف 4 
2 رف المَهْرَّى< »: في ent‏ آلزم حمْسّة ریال. 
2 وني وزاع عَرِيْمه Vasi‏ في صَمٌ لزم E‏ ريال» بت. 


2 وفي Mot‏ الجَنبية؛ ني ضَمْ» لزم عشرّة ريال. 


(۱) «العنة»: وقع في الأصل. 

CY)‏ اليَهودّة: أن يصفه باليهودي في شخصه أو فعله. 

(Y)‏ أدّب: عقوبة تأديبيّة. 

«SAVE I المُحاتمة:‎ (E) 

)0( المَهرّى: رَفْع الوت المصحوب بعبارات یعتر بها (المهتري) بانتمائه إلى قومه أو لفرد كأن يرفع صوته في 
مجلس II‏ على خصمه قائلاً: «والله أسوي بك كذا وكذاء وأنا بن فلان». أو أن يكون في مجلس KI‏ فيقول 
لخصمه في حضور الحاكم (الشّيخ): "لا تدّي أديّك وأنا ابن فلان ماناش قله». فِالمَهْرَى عامّة يقصد به: کل کلام 
مضمونه تهدید الخصم عبر إظهار الانتماء إلى قوم أعزّاء أو شخص عزيز بعظمة وتكبّر وحماس يفهم منه التحقٌز 
للقتال» وذلك أثناء فترة ضمّ العدال من طرفي التزاع. ويسمّى هذا الفعل عند قبائل شمال ووسط وغرب الجزيرة 
العربيّة ب(الانتخاء)» وهو كذلك في معاجم اللّغة. 

O)‏ وزع غَرِيمِه بِجَهْدِه: أي أن يبذل جهده في سبيل إقناع غريمه بالتنازل عن حقوقه أو سحب العدال أو غير ذلك. 
(V)‏ مشّر: مشر فلان الشيء toi‏ استله» يقال للسّلاح من الجنابي والتیوف. ويقال أيض) لجذب شيء واستلاله 
من بين أشياء؛ المعجم اليمني: (۸۳۰). 


2 فان ول( cli‏ ما فیله الم والدّم برع الأزش: مربّع إذا کان مِن غَيْر 
Msi‏ من الغریم. 
@ هذا ما كان في ضَمّ ّرم وما کان قَورًا من غَيْر لَرّم Ab‏ حكيه [5]. 


(۱) وصل: اعترف iu‏ وأقرّ به وفقاً للعرف وذلك بوصوله Cart‏ إلى محل إقامة من أخطأ بحقهم. 


TR ln e 7 È 3‏ 
(۲) ذرّب: تحرش. استفزاز» ویقال في اللهجة: فلان ذربَة؛ إذا كان مستفزا. 


Et PREGA‏ جع 
باب: في الاعتداء bab: fi ala‘tida”‏ 


w 
2 ٠ 
۰ 


© اعلّم أنَّ المُعْتَِي على ÚJ eaa é‏ في حقٌه من غَيْر عادة؛ لزمته ORJAA‏ رأس 
َنَم ورِيالَيّن بتّ. 

Mat) sid @‏ لِزِمَتِه العَدُوّة مثل ذلك ig‏ 

2 وان sei‏ إلى ملك صاحبه في شَيء OO Mogli‏ لزمه فك الجزز 


شرف 1و ]شن ig‏ الماك رار يديت 


(۱) العَدُوّة: الاعتداء من فرد أو جماعة على آخر أو آخرين» ويقصد هنا Í‏ العقوبة المقرّرة هي عقوبة BIAI‏ 

(Y)‏ قارشتة: القارشّة: البهيمة من الأنعام» وإذا جمعتها على: قُراش لم تعن الا الانعام LT‏ القوارش فتشمل سباع 
الأرض؛ المعجم اليمني: .)٥١٧(‏ 

(۳) مزبون: N‏ من الأماكن أو الحصون والقلاع هو: المنيع الحصين» ويقال: مكان زین ومكان E‏ المعجم 
اليمني: (۳۱۸). ويقال في اللَهِجَة: «فلان اتزبّن فلان»؛ أي طلب حمايته» ويقال: «فلان في رن آل فلان»؛ أي في 
حمايتهم .ويقصد بالمزبون کل شيء محمي. 

(4) مَْرُوب: pd‏ الشّائك من فروع الأشجار الشّائکق یتخذ لسدّ باب أو فتحّة طريق» وذلك حماية لما 


خلفها؛ المعجم اليمني: (TAO)‏ 


dl GAI‏ للا( 

bab: fi almultam باب: في الملطام‎ 

@ كيه المُلطام إِنْ كان على لَرَّم di‏ عشریین ریال. 

@ [و]إذا كان صائن کلامه da JAY COS]‏ الځمٌس بتَ. 

2 وان كان المُلطام بَعْد اتداء كلام سَقَط من العشرین ie‏ ذَرَب. 

2 وان كان المُلْطام قَوْراً ولیس قد وضع العدال ففیه خَمْسَة. 

2 وإن تنَى Midi‏ 

dialetto ©‏ حُکُم؛ LEY]‏ عجز عَن المُدافعة عن Mani‏ بتّ. [1] 

ون انعر رال یگون ينها رین تم 

FURO,‏ مُدَرْهُم قدا 


2 رف O‏ الأولی مثل الْمُلْطام فیله] خمسة. 


9 


w w ۶ of ۳ 4 n 2‏ 
با وفي الدهفة() رياليّن ونض » بت. 


2 رن مرت الجَنْبيّة ولّمْ init Mila‏ ريال. 


(۱) ولیش قد وضع العدّال: ولیس قد وضع العدال بعد؛ لهجة. 

(۲) ونص: ونصف؛ لهجة. 

(۳) يريد أن الخکم ينتفي هنا في الملطام. 

)£( الجَفْرّة: انقطاع Ei‏ والموت اختناقا؛ المعجم اليمني: .)٤٤١(‏ الجَغْر: تجاغر الوم يتجاغّرون مُجاعَرّة؛ أي 
تصایحوا؛ المعجم اليمني: OEY)‏ 

I (0)‏ الصرب ولیس اللّكم أو اللّكز- باليد مكوّرة وخاصة على الظَّهِر؛ المعجم اليمني: .)٥٥٢(‏ 

)0( الدّهفة: (SUI‏ باليد أو باليدين» aI AAU‏ المعجم اليمني: (۳۱۸). 

(v)‏ «ولم یصال»: يعني: ولّم یصل؛ لهجة. 


C 


2 فان Jos‏ وفعل poi Lasi‏ يش“ sei‏ على القَاعِل AII‏ لازما. وعلیّه 


شی وه 


(۱) یشل: ciel‏ هذه كلمة آساسية يوميّة الاستعمال لهذه الدّلالة بکل معانیها الخاص بالأخذ IL‏ وتفهم الفروق 
في معاني الأخذ من السّياق وما یلیها من حروف الجر أو عدم ذلك؛ المعجم اليمني: OVE)‏ 

(۲) هَجّر: التهجير في الخصومات ضربٌ من الترضيةء يُحكَمٌ به على المُبطل أو المخطی إرضاء لمن وقع عليه 
الباطل أو الخطأء ورداً لاعتباره وكرامته» ویسمّی ما يُحكم به على المُبطِل المخطی (الهَجَر) وكثيراً ما يكون هذا 
AI‏ ذبيحة فأکثر من All‏ أو ذبيحة فأكثر من البقر والثیران خاصّة. ولتقدیم الهَجّر حالات متعدّدة آبرزها أو آکثر 
ما يحدثء هو أن یتنازع اثنان فیحکم بینهما بأي خکم حسب الشريعة والأصول» وعلاوة على ذلك یحکم على أحد 
الطرفین بهجر إِمّا ترضية ÉY‏ کان البادی أو رذا للاعتبار والکرامة لهذا الطّرف أو ذاك إذا تفوّه أثناء الماع على الآخر 
بکلام» أو تطاول عليه باليّد ولو بمجرّد التهديد. كما يحكم بالهّجَّر في الخصومات الكلامية على من يبدأ بتوجيه ما 
یعتبرونه سب آو مش بالكرامة) ولذا تبادل الطرفان الکلمات القاسية أجرئ الصلح بینهما وك Fil‏ على من 
تجاوز الحدود في کلامه. 

وعند التّهجیر يذهب المُهجٌر إلى بيت المُهجٌر في وضح SUII‏ وآمامه ما حُكِمَ به عليه من ذبيحة أو ذبائح فيذبحها 
آمام بيته» وهنا یعرف الجمیع di‏ من تعرّض للخطأ أو الباطل قد رضي تمام الارضاء وبذلك تنتزع الشخائم انتزاع) 
كاملا OP‏ من A‏ يرضى كل الرضی مهما صدر في حقّه من ذنب» كما أنَّ المهجّر لا يشعر بغضاضةء بل يجد في 
ذلك مخرجا من حرج وقع فيه عند الغضب. 

كما أنَّ من يساق الیه الهَجٌر قد يكتفي بذلك؛ وعند وصول All‏ والّبائح إلى باب بيته قد يظهر ویقول: Al‏ 
مقبول ومردود؛ أي أنه يُعفي A‏ من الذَّبح؛ ویکون من لم يذبّح کمن ذبح في الارضاء. 

وللتصرّف بالسّلاح القاتل أثناء شجار ما آحکامه المتنوّعة» وقد يكون الحکم فيها هو ال فمن بادر إلى الامساك 
بمقبض الجنبية دون أن یسلها عليه َجَّر» ومن استلها جزئیا أو کل فعلیه هَجَر لکل حالة» ومن fa‏ بالطّن ولَمْ 
یفعل عليه مج أمّا في حالة الط فللقضية حالتها وأحکامهاء وقد يدخل فیها AGI‏ ممّا يُحكم به» وللمشاجرات 
والاشتباکات بالأيدي والعصي والهُراوات أحكامهاء ولکن الملطام بصفحة اليد على الخد أو صفحة الوجه هو من 
آکبر الجنایات. لأن فيه [هانة وکسر ناموس» ولهذا AGI‏ فيه یکون AS‏ 


2 [و ]إن لم مرح( ile pi‏ بت 


2 ران تلم الأزش و جره( calo C‏ فلا SUINI‏ كن Molli gii‏ 


وني هذه يقال أيض]: Aa‏ فلان SL Lia AE GW‏ والآخر pe‏ وال أو sci‏ هجر؛ 
المعجم اليمني: (AYT‏ 

(۱) يتسرّح: يُرصَل؛ المعجم اليمني: (4۳۲). أي أن يقوم بتسلیم المَخکُوم به لکوم له 

(۲) وجرّه: وخ یقال: جر فلان من الشيء أو جر نصیبه من كذاء ونحو ذلك؛ المعجم اليمني: OTD‏ 


(۳) المآمون: المسوول عن تحدید قيمة الأروش وكتابة الوائق بين أطرافها. 


bab: fī tubùt 13175 man من عدمه‎ SI باب: في تيوت‎ 
‘adamih 

n°‏ دو 

2 إن قد تَبَدّت li‏ «فالفتئة تشد MAI‏ وعلی صاحب الأزش: اليَمِيْن؛ 4 أن 
ما وق فيه E‏ مِنْ cei ó‏ بت. 

© وان لم توقع(" الفتتة يما قلایصخ الأزش الا بشامدین أو افزار الجاني بت. 

© إلا إذا OAS‏ ملازم CONI‏ مَنْ ادّعی قَدَم وصح له ما ادَّعىء a‏ 
[۷]. 


(۱) قاعدة: Kaal‏ تشد الأرش؛ بمعنی: الفتنة توجب الازش, ویقابلها القاعدة ri II‏ ما آصاب آحد المتفاتتین 
dla AL‏ 

(۲) لم توقع: لم تقم؛ لهجة. 

(۳) «كانوا»: SOS‏ لهجة. 


CE)‏ القذم: تقديم الدّليل بالحضور إلى الحاکم لاستقصاء الحت. 


باب: في أحكام السّلف assilf‏ سقعاجاه bab fi‏ 
9 إعلم أ ن اخگام الشف( حَمسة ابو اب 
agitati‏ 


5 31 ۱۶ 
في الثانية: أن ټکُون الشیخ ميو ثق بعّدال وضمان esi‏ أو يكون عدیلا(*) «Cito‏ 


N 


معدّلاً في كَلامِه غَيْر مُحَيّاهِ ومُجاباه» Di‏ في خکمه o‏ إذا تبت لِه all‏ بينَ الغریمان. 
LA]‏ 

ee 

2 الرّابعَة E‏ الخ OLI AD Sl JR‏ إن آرادوا ME‏ آنهاهم 
sù‏ یتراضوا علیّه بت. 

St MIE تخزی ولکل‎ ia 

2 إن كان عاقل بِقَذْر حكمه. 


(۱) السٌلٌف: القاعدة العُرفيّة المتوارئة. 


(Y)‏ ححة: قضیّف دعوى. 


(r)‏ «الفتن»: دقع ني الاصل. 

(4) وقع في الأصل: «عديل»؛ وصوبناه ليتفق مع ما جاء بعده. 
iii (0)‏ هو الوثيقة المكتوبة؛ لهجة 

(1) وقع في الأصل: «يراظي». 

(۷) مَنّْهَى: من يتم استئناف الخکم عنده. 

(A)‏ رجّال: رَجُل؛ لهجة. 


العف والشلف 

@ وان كان سَيء العقل والصرّف OA ÓY tt i‏ الرّجال لَيْس عَلَيْه لا 
dis fr BI‏ 

2 وعلي المتولی الشَيْخ- 053 کل at‏ بمُققضاهاء وینظر ما COLEI‏ وما 
ل مرک الاعتداء لصا لر ما Ta ie‏ [۹]. 


2 للِعَدبل خمُس ما تِسَرّح بين الغرماء فیما I‏ في ضَمٌ عَدالیه(*). 
چم Gusta st‏ يپ 0% 4 مې 3 5 w Zosnas FY‏ 
2 و ما ما تمرح في عير ضم عدالته فلا له شيء إلا أجرّة مَخضره بت 


وه ده rog‏ 


2 وللمیْخ | PE‏ عن باب دول وقبیلة(۱): آعشار ما تسَرّح لاصحابه CES‏ 
ele‏ یثل: ۳ أو ځکومة أو أي bb‏ هذا ما لیخ le,‏ وله Mess‏ 


عو 
ر ° 5 ماع Ta‏ تو 
مصروفه من دون آجرة. 


(۱) وقع في الأصل: «بعظ». 

(۲) فقل: تذرية الغلات في اليح لفصل الحب le‏ المُرَارِعُونَ غَلَامهم یْقلوتها ات pai‏ أو الفقالة 
هو: اسم هذا العمل من آعمال المزارعین؛ المعجم اليمني: (1۹8). JR‏ في اللّهجة هو Gal‏ فیقال: «الشّبخ 
فلان JE‏ فلان»: آي یمیزه من خلال حالته Žal‏ والئفسيّة ومکانته Lola YI!‏ ليقرّر في حقه الخکم المناسب. 
فالشيخ (Ji)‏ المَحْكُوم عليه وذلك بتمییزه هل هو حکیم أو طائش...الخ. وقد أخبرني الباحث عبد الرحمن 
GUI‏ أن هذه المفردة وردت في التقوش ELLI‏ 

JM‏ بغِلّة وغِلَّة الشيء خلاصته؛ لهجة. ويريد OT‏ بعض المحکوم علیهم لیسوا بحاجة إلى (JE)‏ وإِنّما یحکم 
علیهم مباشرة بالنظر إلى أن واقع حالهم لیس بحاجة إلى تميّيز )45( 

(6) وقع في الأصل: «ما آسبب». 

)0( أي di‏ للحاکم lt‏ |جمالي المبلغ المحکوم به. 

O)‏ من باب دَولة ويي يريد أن هناك مشائخ للقبائل تعيّنهم الدّولة» وآخرین ترضی بهم القبيلة. 


(V)‏ «كفاته»: يعني: كفايته؛ لهجة. 


ni‏ سا 
2 واعلم أن إذا('» خکم بين العريمان وأحدَهُم لَمْ ME‏ وقد تراضوا على 
MU‏ فاٍن جره العَدِيْل للمَنْهی وصح کم العَدِيْل فلا ial É‏ على الجَرّي الْعَرِيم 
lag‏ 
© وان بطل حُکُم العَدِيْل فلا له غَرامَة» ولا لۀ أجرّة» بل یرم العَدِيْل على ili‏ 


w 
۰ 


لب . 


42 ویکون المَنْهی مَنْ تراضوا E‏ الغرّماء قبل الحُكمى بت. [۱۰]. 


)١(‏ وقع في الأصل: (إذا. 

pm‏ بالخکم. 

iI )۳(‏ مرجعيّة تفسيريّة للخکم یختارها من شاء من أطراف STI‏ بغرض الرّجوع إليه في تفسیر الخکم 
ومدی مطابقته لحقيقة التزاع من حيث القواعد العرفيّة» ويشبه في النظام القضائي درجة الاستتناف. 


العف dll‏ ۲ 
باب: في الشَّهادَة عند المَلّف الجاري bab: fi 25520202 ‘ind‏ 
7 ]25511 


© علم أن الشهادة ” تم ار الَّرْعِيَ» ولا اختلاف فیها. 


2 ويجْرّحها القربّة؛ إذا كان من قَرابّة alii‏ [من] أهل eg‏ باب. 

2 ويجْرّحها الائتفاع. وللشّاهد إذا كان له تفع فيْهاء باب. 

Vaste fas 2‏ باب. 

© ویصخ sii‏ عِنْد LUI‏ الجاريء إذا شهد -الشَّاهِد -ak‏ أنَّ فلان وفلان 
Me‏ أزش من آحدهما PNE‏ بشهادة على ال 

DI‏ ولها ji‏ [هو] توفي gigi‏ على صاحب الأزش”27؛ أنه من غَرِيْمه حق 


ویَصحَ» بت. [۱۱]. 


(۱) «بشهادة»: وقع في الأصل. 
(۲) تفاوتوا: اختلفوا. 
(۳) لیثبت الخکم ppi‏ المعتدی عليه O‏ یحلف يمينا بن ما يستحق الأرش لاجله هو من فعل المعتدي علیه. 


EA E‏ جح 
[شهادة الم ة] šahāda almara’a‏ 


ve ta 
۰ 


@ واعلم pai‏ آضلهاء أو توفية اليَمِيْن مِمّن 
الشّهادّة له. 


(۱) وقع في الأصل: «الامرأة»؛ وما أثبتناه للتسهيل على القارئ. 

CY)‏ عرّ: العرّ: SIL I‏ خاصّة؛ المعجم اليمني: (1۱۸). وفي التاج: عرّه: ساءه؛ التاج (ع ر ر). وني اللهجة: 
«فلان عرٌ فلان»؛ أي استنقصه في حسبه ونسبه. والأصل في العربيّة المعياريّة هو الحَسَب. 

فلعلّه أراد Sf‏ شهادة المرأة لا E‏ إلا إذا كانت في مواجهة رَجُل انتقصها وأساء لها في أصلها وحسبها ونسبهاء فيبدو 
di‏ شهادة المرأة تعتبر دليل قاطع يؤخذ به إذا كان القصد منها إثبات وقوع هذا الاعتداء المعنوي أو الجسدي - 
الدّفع- عليها. والشّهادة الأخرى التي تكون فيه المرأة مستحقة للارش ولكن يلزمها إثبات وقوع الاعتداء عليها 
ost‏ ويقال في اللّهجّة: يا فلان Je‏ نوعة ابتك»» أي أدّبه وأحین تربیته بالضرب والشّدّة والقسوة» وعندهم DI‏ 


(النوعة) هي الد و کاته قصد ېده الشهاده دعوى A SIM‏ لا تکون إلا للمرأة؛ انظرها في هذا الكتاب. 


درف وف () 
[شهادة القاصر ] 2102517 5311303 
DI‏ وشهاة القاصر لا ei‏ ولا قاصرین» ون کتروا وهمّا فضاره a A‏ شهادتهما 
إلى agg‏ بت. 
2 والشهاكة لین من RA‏ لا ei‏ هذا ما هو في الشّهادة. 


باب: في دعوی الرَّرَى 322313 0258 bab: fi‏ 


2 اعلّم ol‏ دعوى MT‏ على i VOL ii‏ بت. 

i] 2‏ فلان من دُون شُّهُود ci‏ العَهْد فان مذ 
فَعلَيْه الزّرَىء رأس E‏ لا غیر. 

MANI‏ بت. 

2 [وامثل [أنْ] تقول: فلان آرادني بّي» RO‏ خکم الزّرَىء بت. [۱۲]. 


(۱) وقع في الأصل: OIP‏ الرراء: 
sic (Y)‏ يعني: للمرأة؛ لهجة. 
(۳) الحُكم الواني: خکم معتّدِل لیس بالثقيل ولا بالخفیف في قيمته. 


bab: fayh naql alkalam الکلام‎ JÉ باب: فيه‎ 


2 عند السٌلف: لا يصح تقل الکلام الا بشَرْطَيْن بت. 
چم ١ه‏ 4 + اغ E‏ وش و 4 0 $ F‏ بر 
@ الشرط الاوّل: إذا كان ٍقرار مثل أن يقول: والله إنى فعلت بفلان أو فعلت 


مر ت a‏ 


رپ 
بحمه؛ صحت. سك. 


2 الط الّاني: إذا جاء JA BÉN‏ عِنْد العَدِيْل وقال: فلان قلي(“ على 


که مه ی وها ۹۳ (Y)‏ س ه بوس 
صفة کیت؛ من نفسه الناقل PASU‏ صح مشهده. 


(۱) «قلي»: يعني: قال لي؛ لهجد. 


(Y)‏ من نفسه: أي dI‏ ذهابه للعدیل كان بمحض ارادته من غير تحریض أو طلب من أحد الخصوم. 


العف EA‏ ع-۱۲ 
باب: في كَسْر العَدالَة عند السٌلف الجاري 210512 bab: fī kasr‏ 
‘ind assilf 71‏ 

le 2‏ أن مَنْ کسر العدالة(۱) فعلی العَدِيْل Mei‏ وضَرْيه حتی db di‏ بات 
لته وم قد Mie‏ لزم عليه ento‏ بت. 

et ZINIO‏ ریال» بت 

يه والحُكم الثاني: للعَدِيْل ما ټراه العَدِيْل لتفيه» وهَجر ON‏ في کشر 
العدالّة.[7١].‏ 

2 وإذا طَلّب المعدّل عَدالَتِه؛ مثل di‏ يقول: أطلق عدائلنا وعد( فيها ST‏ 
ريال» la Lot‏ 

led 2‏ ِن يد العَدِيْلء أو بُومئ لهَزْرَها فعَلیّه خکم؛ ريال للْعَدِبْل» وريال 


o 2° 
a 


)1( کسر العدالة: القيام بعمل ینقض الصّلّح. 

.)440( والجَذب والاهتصار؛ المعجم اليمني:‎ LEN هزره: الهّزر في اللّهجة بمعنی‎ (Y) 

(۳) ولم قد عدّل: ولم يُعدّل؛ لهجد. 

(4) هجر السّاحة: حكم السّاحة» والسّاحَة: هي کل ما یدخل ضمن أراضي القبيلة» ويكون الهّجّر (الحُكم) إذا وقع 
في السّاحة أي اعتداء من أي طرفء فیکون الشکُم لصالح السّاحة التي أُهِدِرَت ضماناة الأمان فيها من قبل المحکوم 
علیه. 

)0( وعنید: وسنتفق» وسنتصالح؛ لهجة» آنظر دراستنا عن ترنيمة قانية المنشورة في مجلة آداب الحدیدة؛ (ترنيمة 
قانیة: قراءة جدیدة). وقوله: «عنسد؟؛ لفظ مستخدم في لهجة خولان المتاخمَة لصنعاء لا خولان المتاخمة لمأرب؛ 


فالأخيرة یقولون: ابنید». 


العف والسشلف 


LŚ Ú‏ الوا سلاف القبائل(۱): «مَنْ Jie‏ احتگم»» با 


(۱) سلاف القبائل: cli‏ القواعد العُرفيّة للقبائل. 


Ea PREGA‏ بت 
باب: في أحكام التشویف للحرم bàb: fi ‘ahkam attaswif‏ 
lala ahrum‏ 
2 إعلّم 9 ar Ma‏ ولها Milia‏ عجیّت إن کات ال مه مح 
صائنة la‏ فهي مُهَج ولها 3 
2 و] إن آحد آقدم لها وهي صائنة حافظت فلها کم ولأهلّها خکم. ولژوجها 
2 وان كانت Mil‏ لسان أو تقفز O AI‏ فخکتها خکم رجال» وعلیها 
خکم رجال بت. [۱4]. 
@ فان psi oi‏ لها بمُلْطام Se kb‏ تور بثلائة ريال» Mozza‏ وریالین فوق 
الثور. 
e esa‏ تَشُويْف. 
2 لا هلها حق peli Mer‏ 
2 الا یحضر على sett‏ رَوْجَهاء بت. 


4 


(۱) الحْرمَة: المرأة؛ لهجة 

(Y)‏ مشاریط: شروط؛ لهجة. 

(۳) وقع في الأصل: «بثیة». 

CE)‏ تقفز المحضر: تنزع إلى الحدیث في محضر الرجال ومجمعهم. 
)0( مصون: غطاء یوضع على رأس المرأة؛ لهجة 


)1( یصیره: calu y‏ یحضره؟ لهجة. 


العف ولاف -_-۲ 


البات الثاني 57 albab‏ 

2 الباب الثاني: إذا فرّت المَكلّف دی اهلها وَهِيَ في رس Lab OLJE‏ 
Mea‏ فلا للأهل e MI‏ إرجاعها إلى بَيْت الرّوج. 

@ ولعتها(؟) الحُضُور إلى بَيْت الزَوْجٍ de‏ الحُكم pito ge‏ 

2 لَهُم المَنهی من العَدِيْل عند خصُول الخکم إذا لَمْ قو وا بت. 

© ران م ینکیم الرجُل tg‏ رَوْجَتِهِ وَعْرَمَتَل بَيْت أَهْلّهاء فقریم RI‏ 
ینتصف هو وژوجها. 

2 وما لزم ÁKI‏ كان اد ور 

9 2 والرّوج یلق إلى يَيْت أَهْلّها الوّفاء للمَكْلّف. من ژوجها. 

2 وَلِرّوْجَها الوفاء من خَرِيُمها؛ هذا إذا jas‏ عن الاقامَة عَلَيْها .]٠٠١[‏ 


de 2‏ آن إذ و مضون الخو من i Li‏ ة غَرِيْمَهاء Ls‏ حكم إذا 
I‏ غير مُفاتئّة؛ فیها Gol‏ رياليّن» بتث. 


O)‏ في رأس رجال: في عِصمّة رجال. 

(۲) لعلّها (بحاجتها) أي موقّراً لاحتياجاتها. 

(۳) «فلا لله أهل مقال عليهم»: وقع في الأصل. 
)£( هكذا وقع في الأصل. 

)0( قنعوا: يقنعوا؛ لهجة. 

(7) وعرّمت: وتوجهت. وانتقلت وذَّهَبَت؛ لهجة. 
E EE‏ 
ica; (A)‏ سقطت. ins‏ لهجة. 


هل سسا 
ای ۰ 5 ۳ و که 2 رم È‏ 0+ ۰ 2 0% 
2 وإذا راح خمارّها -يعني ULI‏ ففیها حكومّة وتشویف؛ I)‏ كانت gi‏ 
SE‏ فیها ثور بثلاثة ريال ومصون هذا خکم بت. 


O‏ وما فغت هي وهي i‏ فعلیها مثل دك بت. 


a )۱(‏ لقَبْم: عمامّة من القماش المصبوغ dl‏ كانت عامّة» ثمّ تخصصّت في رجال القبائل والفلاحین؛ 
المعجم اليمني: (۷۰4). 


(i Á dl العُزف‎ 
bāb: fi tasriyf’ahkam أخكام العیْوّب‎ O pai باب: في‎ 
aliywub 

@ إن صح العَيْبء فَفِيْه الغالي بتّ. 

@ تَصْرِيْف الغالي(: تلائمکة؛ إذا كان العَيْب بِفِعْل أو مذت يده غَيْر EI‏ 

2 آما القثل peli i Mel‏ وثُلْث قرش الا رُبْع» وئلث 
يهجا وما OIS‏ 

2 هَذه هي صَرْف العیّوب MY‏ 

2 وَمِنْها أيض]: t‏ يستاق لِصَاحِب S‏ العَدِيْل- أو II BGS‏ وما 

AE @‏ آنه أبرَى مَنْ اللَرّم لزمة حُکُم؛ ما يراه العَدِيْل؛ لسَلامَة 
ill‏ بت. 

2 ویکون من العَدِيْل جَمْع القبائل pe‏ يتقي على وجَهه ويسَرّح خکمه. 


Va ۳ ۰‏ ار س 
@ هذا فى توت الم( تن 


(۱) تصريف: تفسير بنود الخکم وبخاصّة البنود المالية منها. 

(۲) الغالي: وحدة ماليّة في الأحكام العُرفيّة» ولکل حاكم dI‏ (یصرّف) أي يحدّد قيمة هذا الغالي. 

nt )۳(‏ الحَسّم: الخکم المالي في جرائم I‏ -غالبا-ء وهو غير الذيّة. 

Geg CE)‏ وما يبدًا: أي يُخفى ولا E‏ في التصریف. فکانه آراد أن هذا الثلث لا يُهدّر. انظر مادّة (هجا) في المعجم 
اليمني: (AYA)‏ 

)0( ضبّاط الصّلح: القائم على كتابة وثيقة all‏ وكذلك شهود الصلّح. 

(5) اللَرّم: عودة الاشتباكات أثناء فترة نظر الصّلح. 


Ei 


DI‏ وإذا ثمّة دعوی من أحد الخُرماء؛ مثل dI‏ يقُول: «فلان رد علیا البرَى»» كان 

pill È LO‏ وه 5 L‏ على ÁN‏ -المدّعى 
de‏ يطرّح fas SAI‏ وجهه بكَرّم sii‏ 

@ وما رآه العَدِيْل حکم به بعد مَصافِي الوَجِيّه بت. ۱۷1 ]. 


(۱) رکز: رَفم تثییت»؛ لهجة. 
(Y)‏ اللَيامة:. 


رف وف (P‏ 


باب: فى Lah‏ الوجيه bab: fi masafi alwijiyh‏ 
@ ما يتقدّم Stay‏ عند آنلاف القَبائل: 
2 المُقَدّم: ما جُنِي في ظَهْر Mi‏ یکون خکیه من العَدِيْل على لور Ji‏ 
حُكم الأضل فِيْما هُمْ a‏ بت. 
© وکل الأخكام I‏ والشَّرْعيّة i‏ لا اختلاف. 


said ۴٨ 7 کو‎ uo f 
Mag ل والشريْعة تقدم() ما وقع‎ 


(۱) ظَهْر I‏ مبالغ ماليّة فرت کعقوبة آثناء ضمٌ العدال (الصَلح) » ویجب الحکم فیها وتسلیمها قبل sale)‏ 
العدال أو المضي في الخکم الأصلي. فلذلك تقدّم على الأصل. 

(۲) بريد أن التقديم للأحكام ال E‏ على الأحكام العُرفيّة. 

(۳) الموقف: الاجتماع الذي يلتقي فيه طرفي النزاع عند الحاكم. 


bab: fi hajar aljar باب: فى مجر الجار‎ 


لي [قالوا]: adb JI,‏ مثل Aai‏ -خدام rg) Ja‏ وله ÉÉ‏ 
مشاریط بت. 

© الشاط الأول أن يكون aa‏ 

@ الط الثاني: [أن] لا يثقل حَدِيْث من أحَد. 


22 الشَّرْط الثالث: [أنْ] لا يتكلم من آحد. 


Maia‏ علیّه فخکمه؛ مُرَبّع» کل ما كان بَيْن القبائل. 

id ©‏ [۱۸] على آحد من ati‏ فخکمه مُرَبّع؛ مثل ما calle‏ ولها 
بُواب كَييْرَة: 

@ مثل لاف القبائل [قالوا]: «الجّار يخطي عَلَيْنا وَلَيْس نِخْطِي de‏ الجار). 


@ [وقالوا]: «وللجار فینا سَبْعِيْن it‏ بت. 


z 
Í 


2 إلا إذا كان مُقابل الجار وشخاصم على ملکه+ فلا لَه مَجَر -لا لۀ ولا عَلَيْ- Yj‏ 
@ هذا فى شأن الجار [قالوا]: «جار الحرٌ db‏ 


۲ لود E‏ الموضع؛ لهجة. 
(۲) وقع في الاصل: «أحداً». 


jar al mita [جار المتعة]‎ 


UL 2‏ جار الوتعة فهو جار المُمْتّع نم الاحق له. 

@ وجار iii‏ مثل أَنْ یکون الأضل جار قبائل i‏ وقد عند أحَد؛ تم ی 
di ale IMA,‏ خکم وافي. 

2 رلَلْمُتَمَتم یه خکم. 

Me DEI‏ وصل المَحل MEI AE LI]‏ ینتقل e‏ المَحَل» [و] 
ځکوه حکم gl‏ قله حُکم» ولسائر المَحَل خکم؛ ÉI le‏ [۱۹]. 


(۱) وقع في الأصل: «وأحداً». 
(۲) بياع: بائع متنقل؛ لهجة. 
(۳) لحتی: Je‏ أنْ؛ لهجة. 


hajar aljar 1203 ۹۵03711116 الجار لدی قبائله]‎ al 


as 2‏ الجار دی قبائله. 


© الا إذا كان في الجار [خکم] مثل دَمْ فلا(" ce‏ 


59 
Lal 
Í 


@ وإذا هَجّر الجار المُجَوَّرِيْنء فلا لِه سواقة(*) -یشوق الغلاق- الا وخده أو 


واحد من CALI‏ بت. 


(۱) مَحُجُوب: أيّ di‏ لا يتحمّل أي تبعات في القانون العف عن أخطائه. 

(۲) فلا: فالی؛ لهجة. 

(۳) عتوب: الأحكام العرفيّة قائمة علی: العتَوب العَيُوب» الأحشام, الأذوام. والعئوب: هو الحُكم المالي في كل ما 
ليس فيه دم. 

(6) سواقة: أي أنه یغرم مُنفرداًء فلا يساعده asl‏ -يساوقه- من أفراد القبيلة المتجوّر عندهم في جمع وتوفير 


bab: ۶ ۲ LAI باب: ق‎ 


ie Vit‏ إذا أحد أَجُتی على القَطِيْر فالطارف من 
7-7 که 
القبائل یقوم على قطيره. 

o ۳ 2 + 

42 ویکون توفّف القَطِيْر لدی المقطرین له 

© لا رم ند تال 

وا ر ه و Ge o2 o‏ = 

یه وهو محجوب من غرم وغرام» بت. 


2 ول الْمَْهَى في الخکم إلى قبائله. 


(1) القَطِيْر: من يسكن بين القبيلة ولیس منهم؛ إلا أنه يتمنّع باحترامها وتقدیرها. 
(۲) يعني أن القبيلة التي اعتدي عليه فيها هي من تتحمّل-تغرّم- مع Yell‏ قبيلته الأصليّة. 


PA 


bab: fi assayyİr باب: في السَير‎ 


۰ a 
Mosso وان من دی سبك َد مه‎ 
بت.‎ cale واذا أحد قاتله» قاتلت‎ 2 
من سایرك في طَرِبْقكء يتما واققیه في بر أو بحر‎ ISO 
لك ولا يعيب السَّيّر في سره اومِنْ عاب خاب».‎ 
Mag Milla ale ومن قاتل سيرك قاتلیه بعد ما يَنْضصّف‎ @ 
parta معه؛ غبر) وجهّك بسّواد وضِحِيْت("‎ Ocie وإذا قل سيرك ولا‎ @ 
القبائل» بتّ.‎ i 


O‏ هذا في السَيّر. قال الشَّاعِر: [1؟] 


gi)‏ الشمر أو الطريق» 

(۲) «ودنجیه»: في الأصل. 

(۳) صايبة: الخکم العرني. 

UNA و بشريعة: باللّجوء إلى الحُكم‎ CE) 
لهجة.‎ t UE ولا قاتلت: ولم‎ (0) 

0( غیر: اكتسى وجهك بلون الغبار. 


(۷) ضحیّت: آضحیت. مثل أمسَيّْت؛ لهجة. 


العف وان __6GS‏ | 


في سيري asl‏ 


si cis 
Mira E ubi وَعادْ‎ 
في رفیقی‎ as في‎ i JE) 
O l بَرَدْ مِنْ‎ li وَلَكِنْ‎ 


031311 33:3 fi sayyiri 3 
۱۷۵ ad allawayim ‘alayya 23 
031311 3۳03 2 fi 2۳05 ۲۱ rafiyqiy] 
[walakin 010۱ barad min 7 


مه والس رق الج sei‏ والله سبحانه يحاست بينهم» ولو 


lg CO ae کان‎ 


ه 


٤ 9‏ واعلم أن ZII‏ إذا مرن att‏ ووصلته( ae‏ 


(۱) يريد الشاعر: قتلت أربعَة آشخاص في مقابل آربعة من رفقائي؛ أي آسياري ومع ذلك لا زال الناس یلوموني؛ 
ولومهم يشبه المصيّبة التي حلّت بي. 

(Y)‏ ما ف بمعكوفتين تكملة الشّعْر معا هو مشهور على ألسئّة الناس» وقد سمعتٌ هذا الشعر من لسان الب 
ايف بن خُمره هقفي من وسياء خرلان الال شرق age‏ صاحب أشعان degli‏ 
القبائل. 

(۳) جنب: بجایب؛ لهجة. CS‏ بخط مغاير: ارفیق الجَنْب)؛ لعلّه ro‏ 

(6) ولو كان كافراً: وان كان كافراً؛ لهجة. 


)8( «وآصلته»: في الأصل. 


Ea 


رف وتف (e7‏ 


o 


@ والسّيّر إذا لك السَيْر -ولو هو i OO A‏ ودل في الوَجُه 


MAIL‏ بتّ. 


(۱) وقع في الأصل: «مذ حَمِل)؛ وهذه اللّهجّة في صنعاء وأحوازهاء إذ يبدلون التاء دالاً في بعض کلامهم. ولعل 
التاسخ من أهل صنعاء وأمليّت عليه النّسخة سماع) لا آنه نظرها وقابلها. 
(Y)‏ مُتحَمّل لّك: لك عنده حق من دم أو مال. 


(۳) في الوجه: وجه الرّجل ضمانه ويقال: أنت في وجهي. وفلان في وجهي؛ أي أنه ضامن لهما من كل شر. 


bab: mà waqa‘ fi alhudûd في ادود‎ i باب: ما‎ 


2 اعلم أن الحُدُود مَضْمُونِه وغیّر مَضمُونه. 

۰1 4 ۰ ر ت‎ ۰ R ۳ ر ت‎ ۲ 5 <p Sf ۱ A 

مه مثل أن دخل الحاششی('" حدكا" وقتل في حَدَكء ماذا تقول بسلف؟ 

په و ۳ و و 1° sy‏ وم ۶ ۲ چچۍ مس د 

2 القول بسلف العهود المَنقوطة(*) Ai‏ إن [YY]‏ -هذا- إذا H‏ يكن في 
المقتول شهرّة فغل(*) فلا بأس. 

2 وان كان في II‏ شِهْرّة فل بحدّ؛ مثل رَصاصّة أو جَنْبيّة أو ضَرْبَة صَمِيْل 
(فلیمل الحد) 

درن كلب خا كين لصو prede‏ 
بها گذا وكذا: 


2 لزم لها الفلاق بو ويف ols-‏ 555 - على السَلّف الجاري. 


(۱) الخدود: يقصد ها الحدود الجغرافيّة للقبيلة» والدّاخلة في نطاق حمايتها. 

(Y)‏ الحاششي: لعله آراد به gill‏ یقوم بجمع الحشیش, والحَشِيْش هو التبات الأخضر القصیر الذي ترعی عليه 
الأنعام» ویفرش في ملاعب كرة pill‏ والحدائق والمنتزهات. ولعلّه آراد به الحشَيٌشي؛ أي الذي ينتمي إلي قبيلة بني 
io‏ وهي قبيلة محاددة لقبيلة خولان. 

(۳) حَدّك: الحَد: هو GUI‏ الجُغرائي Pegli‏ في حماية LA‏ 

(4) العهود المَنْقُوطَة: وثائق الصّلح المکتوبة. 

)٥(‏ شهرّة فِعْل: جراح ناتجة عن آلات حادّة وعصی. 

)1( خاطيّه: ماشيّه» تمشي؛ لهجد. 


[مُطابقة السّلف الجاری للأمر الشرعی ] muțābqa 35511 aljari‏ 
۷ 121271211 
© والحال أن iti‏ الجاري مُطابق SU‏ الشَّرْعِي. [۷۳]. 
2 والمُراد هُوَ خُرُوج الإنْسان عَنْ ai‏ الطّاغُوت() -لَعَنَهُ md‏ 
2 ولعل في عَصر الإماء() -حفظه الله- لا عاد له سَمْع. 
ما وشروط I‏ والعرّف الجّاري بين القبائل شُرُوط: 


@ هو STO‏ ما حکم I‏ -یکون مُدَرْهَم(- NIE‏ 


(۱) الطاغوت: یراد به سفي الشیاق- الأحكام التي تتعارض مع الشّريعة الإسلاميّة» مثل: إهدار حقوق النّساء في 
الميراث» وتزویجهن بغیر أخذ موافقتهن» والمبالغة في کرم الضّيافة -الإجباريّة- إلى LA di‏ في ماله 
وعرضه» وغير ذلك lio‏ جمعناه في بحث صغيرء نهیته للنشر قريبًا إن شاء الله. 

(Y)‏ من المعلوم أن المستشرق روسي جمع هذه المخطوطات في عهد الملك يحيى حميد الدّينء ولعل هذا الكلام 
تعقيبٌ من BOI‏ لأصل هذا الکتاب» وزيادة في الأصل. 

(۳) مُدَرهَم: من الدّراهم ÅA‏ النقديّة؛ يريد أن يكون حُكما بعقوبة ماليّة. 


)۰( «lily العرّف‎ 


باب في المتعة: 31001173 bab fi‏ 


@ اعلم أن المثعة إذا وصل e LI)‏ وشرب ME Ma i‏ أو 


مر سا نره 


آس حاحة ؛ : 
اجاح ص E‏ 
Maso 2‏ 


Mali 2‏ المتعة i‏ مان pl‏ بت. 


(۱) پزاد: بطعام. 

(۲ یردق: مضغ البُردقان» والبُردقان الع HI‏ الذي يوضع سمل e AN ÉN‏ ويسمّى كذلك (الشَّمّه) وله 
تسميات مختلفة باختلاف البلدان. 

(۳) أي ولو كان قاتل ولَّدَك. 


RB 


MD dll العف‎ 

bab: fi rami almuhsnat -L-J باب: في رّمی المحصنات من‎ 
mana annisa’ 

dA 9‏ المُحْصَنات MILL‏ كبيْرَة مثل: 


Q‏ أن یتحد رث“ واحد في ÁK‏ [فيقول]: اَي رأيتها هي وفلان يفْعَلُوا كذا أو 


sio is Jatta‏ ما يجُوز. 
2 علم sedie‏ 
٨‏ وح JAU‏ 
2 يكون عَلَيْه: نَوْر EG‏ ريال» ووب [هذا] ÉK‏ 
@ رح الرجال: تور بثلائّة ريال cos‏ هذا Ed‏ بت. 
Ro,‏ لا ذا كان يطَلْبُوه؛ أي Je‏ (لمشهد)؛ فلا بأس. 
در lean a>‏ 


Z 2 0 E ۳‏ 
المقوتات منوا ی دنا رو وله عداب O abe‏ 4 الرر: ۲> ig‏ من أكبر 
الا 


(۱) الحُجّة: هي الدّعوى الكبيرة» والأمر الجَلّل المهول. 
)۲( (یدحدث»: وقع في الأصل. 


(۳) عذاب مهین: ئي الأصل. 


(oa yi 


ó o-‏ و 
باب: تفكيك bab: tafkiyk alhukūma & Sl‏ 
© نا CASE‏ بين O reo li‏ 
2 ولا مثل أَنْ يقول: کذاب Mes‏ 


2 فِيْها ريالين» [و] یکون بها رأس e‏ 


)١(‏ «مدخاصمین»: وقع في الأصل. 
(۲) وفتك: GUI‏ هي اللّحيّة المعروفة في وجه الانسان» وهي عند القبائل رمز للاحترام والتقديرء وتقابل بذلك 


zi‏ فيقال: اهي في وجْهّك)» و «هي في ES‏ وعند بعض القبائل (الخشم)؛ أي الأنف. 


albab 57 GUI الاب‎ 


AT فين‎ 

YU. [خکمها]: فيها ثلائة ريال» [و] یکون بها رأس‎ G 

© أو مقلا [أنْ] یقول: والله لا أجي آفعل بَكْ ذا وكذا؛ ciali MALI‏ 
رکف مخط راس اغا لحل U e‏ 

OE دراهم الا‎ p pea أنَ كَل ما كان لَمْ فيه‎ Le 

„l cul [ر الا‎ 2 

2 وأما مدت الیّد قفيها ما قد ذکرناه. 

ái 2‏ حُکم فیها من الغلاق: رأسين Cs‏ ریال. 

2 وکل شَيء على من الوَفت(؟؛ في الم والباقي Sii‏ نقداً. 

@ هذا تفكيْك ذَلِكُ. 


.]۲۷[ اعلم آنه غُرْم لا مَْبُرع.‎ Mei ua 


GIS )۱(‏ الحذاء: آنت gue‏ مثل الحذاء. 

(۲) آلبخك: اللَبْج؛ الصرب بالعصا في الأصل» وهي قاموسيّة؛ المعجم اليمني: lya g)‏ 
(۳) لِقف: il‏ هو الق » والجمع: آلقاف؛ المعجم اليمني: (۸۱۲) 

(4) لم فيه: لیس فیه؛ لهجة. وکل ما کان: لعلّه آراد به JS)‏ ما سبق). 

)0( يغلق: يعني: ضیف یکول؛ یرسل؛ لهجة. 

(5) ثمّن الوقت: تَمَّن الرّمان والمکان. وقع الأصل: «الوکت». 

(۷) وقع في الأصل: «اللكف». 


باب: في قارح البنادق 2۱۳0205010 bab: fi qarih‏ 


© اعلّم أن في قارح() AI‏ من if‏ لا عُریمه. 
© [حکمها]: دب MINI‏ مُصَرَّفَةَ ثلاثمئة وئلث. 


9 وعاد ها( EAT‏ بتّ. 


2 إن کان البق Mis‏ فلها حُکم. 


۰ 


DI‏ وان CS‏ صادقة؛ قد لَمْ Mali‏ إلا الله سُبحانه SU‏ الغالي بما رآه 


T&A 


(۱) قارح: القَرْحَة: li‏ وصوت الارتطام وصوت وقوع الأشياء من كبيرة وصغيرة IST‏ والقارح هو: 
صوت الانفجارات بکل أنواعهاء یقال: قرحت البندق E‏ قرحة وقارحاء آي: انفجرت مطلقة رصاصتها؛ المعجم 
اليمني: (۷۱۳). 

(۲) ديّة AÉ‏ نصف ديّة الدَّم. 

(۳) وعاد لها: ولها کذلك؛ لهجة. 

CE‏ البندق كذابة: يريد أن العیار التاري فاسد لم ینطلق. 


)0( قد لم آسلمه: أي؛ لم la‏ من الاصابة إلا سبب آخر غير فساد المقذوف؛ لهجة. 


(a AL I 
bāb: fi tubūt aşşulh الشّريف النظیّف‎ alla باب: في‎ 
2552111 ۴۲ 

© له ثلاثة شرُوطه بت. 

Mae IONI 

2 الشّزْط الثاني: القواعد المَرسُومّة الَعلومَة LYA]‏ 

2 الشّرط PIÙ‏ باحتلاف JI‏ والضّمان. 

@ هذا إذا كان hall‏ ولّمْ به MSI‏ ولا مصاویب(۳) بت. 

@ وأمَا إذا K‏ به حدّث JÉ‏ من أيّ Lic‏ الصّلْح: الخملاء(*) والقرعاء(*) 


Ce ui O e ۰ 2‏ 
والصلحاء؛ هذا اذا قد حدث اى حادث بینهما. 


O)‏ وقع في الأصل: «الممیسه». 

(۲) ولم به قتوّل: ولیس هناك قتلى؛ لهجة. 

(۳) مصاویب: مُصابین جرحی؛ لهجة. 

(4) الخملاء: الأشخاص الملتزمین على الغائبین من أطراف الصلح والمشمولین به. 
Co)‏ القرعاء: قریع الصلح: هو المسؤول -مستقبلاً- عن ضمان تنفيذ iI‏ 


bab: fi tubūt algatl القَئْل‎ © Ji باب: في‎ 


2 اعلّم أن اَل ما يه إلا: الحَميْل والصّلِيْح» بت. 

2 وأمًا إذا كان الصَّلْح من دون حَمِيٌل قَهُو ید على ابطاله. بت. 

@ أو الثالة: ia‏ الج( 

[YA] Matti أو ثیاب‎ 2 

Hs, @‏ إذا وقع JA è‏ وعقد EI dA chel‏ بمُناجاة Mai‏ من 
دون قواعد في مَوْقِف الحَرٌو بة؛ hei‏ ثابت( CÉ‏ «ومَنْ عاب خاب». 

O solid‏ العَيّبء الا Medico O‏ خرّج مَنْ كان غائب عن 


الحرویة(0. -وکانت أمانة منهما الغافلون(*)- فلا Le‏ فيه. 


(۱) سد الهَجِيُم: 

(۲) الْعاشة: ll‏ یحولون تعش JESI‏ يوم دفنه. 

(۳) الحرابة: يقصد بهم القائمین بالحرب على قببلة ما أو فرد منها. 

)£( صَُلْح ثابت: صلح مکتوب. 

۱ «حایل»: وقع في الأصل» وعدلته. 

(5) «إذ»: في الأصل. 

(۷) صاحب الوَّجُه: يراد به الشخص الذي يوقع على الصّلح بوصفه ممثّلاً لأحد الطرفین. 
(۸) الحروبة: الحَرب؛ لهجة 

(9) وكانت أمانة منهما الغفلون: هكذا في الأصل» ولم يتجه لي المقصود. 


باب: في البری 210172 bab: fī‏ 


2 ذا ردت رَد Me‏ على طَلِيْبّك فلازم إظهار في سوق مِنْ أسواق القبائل؛ 

@ وأمًا ذا كان رد البری LIM pala‏ طلیبّك. 

@ و[ إآلا ظاهرة() في شوق. 

@ فان صادّق É‏ بنابي والا حَمَلت الَیّب.۳۰1]. 

2 لطرف الأوّل: إذا dI‏ به مَكَان )348( قلا بأس. 

2 الطَّرف الثَاني: أَنْ کون إطْلاق O‏ الثابت یم 

2 الطّرف الثالت: أن يَكَوْن على وَجْه a$ Í‏ 

2 الطّرف الرّابع: إذا قدو( في ghal‏ 

@ مزه O‏ شروط رَدَدْ البرزی. 

2 فْمَنْ رد البرّى على غَيْر زط مما تقد حَمَل العَيْب» بت. 

2 الطّرف الثاني: أن eli)‏ البرّى بضوابطه امعم وأحداً من الحَصِيْم - 
gi lea‏ كان غاب فالتابي على صاحبه. 


(۱) رد البرّى: البرى: فسخ اختياري al‏ إذ يقوم من يريد فسخ hall‏ باخبار الخصم بذلك في مكان عام. 
(۲) بنابي: التابي: هو البّلاغ والإخبار والإعلام. 

(۳) ظاهرّة: الظَاهِرَة: إعلام حشد من الاس بخبر معيّن» باستخدام أدوات (JD)‏ والقاء يسترعي انتباههم جمیعا. 
(E)‏ إطلاق اللَرم: قيامه بما يجب عليه نحو لزیمه. 

(۵) قدو: قد هو؛ لهجة. 

O)‏ «هذا»: في الأصل. 


العف dl‏ بح 
2 وعَلَيْك أمانة شِيْمَة S y‏ إلى وصُول آهله [۳۱] 
del 2‏ أن الخَصِيْم aea g‏ إذا كان LAE‏ الحَرْب قَلازم Mii‏ الیل 
@ وهي E O‏ الیل لا Mail‏ القايل؛ بل SE‏ لِصاحبه وم یذ 
حمل( الحق. 


0 


2 الطرف الثاني: إذا لزم واحذ si‏ حصیّمه فلازم الرّجَاعَة ین آضحابه, بت. 


(۱) الشَيْمّة: الاحترام fil‏ والتقدیر؛ المعجم اليمني: OVP)‏ 

Gp وقع في الأصل:‎ (Y) 

(۳) «یدشقذه»: وقع في الاصل. بتشقده: التشقيذ: آخذ القاتل لسلاح المَقتول. 
CE)‏ «حامل»: وقع في الأصل. 


bab: fi alhijra wãla’ahjur SAY باب: في الهجْرَة‎ 


2 اغْلّم أن الهجرة(۱) آربعة أضناف» بت. 

2 الأوّل: السَّادَة؛ آولاد رَسُول الله Lo‏ الله عَلَيْهِ وعلی آله. 

@ الثاني: المآمون() [من أصحاب] O ga‏ منّ القبائل؛ سَواء في المَحَل أو غَيْره. 
© الثالت: الجار المُتَجَوّر. 

ULI]‏ له مشاریط أَرْبَعَة: 

2 آولاً من الهِجْرّة: الأمانة ELY‏ 


@ الثاني: شَرْط i pie‏ بت. 


ag (1)‏ التّهجیر في العادات الاجتماعية هو: منح فتة أو آسرة في محیطها خصوصیات iu‏ مع اتصفاهم 
بصفات معيّنة مما یجعلهم (هِجْرّة) مُهجَّرِينء وتجعل بلدتهم (هجرّة) مهجّرة. Uli‏ ما يمنحونَ من الخصوصیات 
فأهمّها: الإعفاء من العَشْر ومن الحَشْرء فلا يشاركون في غرم من الأغرام؛ ولا في حرب ولا في سخرة» وقد تعفيهم 
الدّولة من الجباية بجعل زكاتهم إليهم يجرونها من تحت أيديهم؛ ولا يحشرون أو يحشدون مع من يحشد من أبناء 
منطقتهم لعمل أو لحرب» إلا من تطوّع منهم» كما يمنحون احتراما في المحاضر الاجتماعية تقديراً وتكريما. 

Giy‏ ما یتصفون به من صفات ليكونوا هِجْرّة فهي التفقه في الدّين» ومعرفة الأعراف والتقاليد الاجتماعية ليكونوا 
مرجع للناس في أمور دينهم وني نزاعاتهم وأحوالهم الشخصية مع التقيّد بالسلوك الحمید. وببعض المظاهر في 
الملبس ونحوه» ويكون منهم فقهاء» بل وعلماء ويقومون في هجرتهم - أي بلدتهم- بالتدريس وتعليم الطّلاب من 
المقيمين والوافدین. وأمّا کون بلدتبم أو دیارهم ina) Luis‏ فان ذلك يعني ألا تغزى ولا تتعرّض لمعرّة 
جیش أو قوم» وألا يسفك فیها دم أخذاً لثأر؛ المعجم اليمني: CU .)٩۳۵(‏ والهجرّة الیوم عند القبائل إضافة إلى ما 
سبق الأماكن Al‏ تستخدم في المصلحة العامة مثل الأسواق والمباني التابعة SA‏ 

(Y)‏ «المؤمون»: وقع في الأصل. 

(۳) المَهّر: المِهُرَة: المهنت والجمع: مِهّر؛ المعجم اليمني: (MEN‏ ويريد بهم أصحاب المِهن» والزسم لا يستقيم 
به معنى الا بما أضفته بين المعكوفتين» وقد ضبطها في الأصل (GEIN‏ 


العف AI‏ 
© لٌِت: شَرْط عم تقل PRI‏ ین حَصِيْم إلى وه بت. 
2 الطّرف alii Tai‏ ومَشْهَدِه ونُظُوره. 
@ فإذا بت بهذه المَشاريط Agi‏ السَّيِّد ما في Mogol‏ 
@ هَجر Mo pl‏ ما في قواعده. 
pi‏ الجار ما يراه EA‏ 
@ والجميع OYI ORAI Ge gg‏ 
2 اللازم(*) آن یکون الهجر بِمَعِيّة ISEE‏ 


i‏ على الهجرة الا العّداء إذا المَسافة بَعِيْدَة. 


È‏ إذا كانت المسافة قرب فلا شيء علیه. 


la I ALI هذا قول‎ 2 


(۱) قواعده: وثيقة مکتوبة تحدد ما له وما علیه. 

(۲) «المومون» :نی الأصل. المآمون: هو المومٌن في القببلة ولیس من آهلها. 
(۳) الغرامة: هکذا في الأصل» بکسر الميم» وهذا في لهجة صنعاء. 

(4) وقع في الأصل: h‏ 


bab fi ’a‘raf assayd باب ئي أعراف الصَّيّْد‎ 


@ اعلّم أن OS OLA‏ 
2 فإذا عَرَّمْ LEVI‏ وصاد الصَّيْد وأحد O ai‏ قارح ali cali Joss Gulli‏ 
ili‏ ما قالته II CE‏ من باب CS‏ لا 1آن له] حن فیه بت. 


@ الطرف الثانی: اذا ما 43 الصَّيّاد [۳۶] suite del,‏ حاضر فللحاضر Magri‏ 


© وإذا تع علنها المي بت الق Cie‏ 

2 الطرف الرّابع: إذا LEI‏ من ابیت وأحد مُرافق له من ابیت SI‏ 
الصيّد واحذ؛ قله 23 والجلد. [alla‏ الاني: «لِمَنْ حر ونَظرا. 

ALZI pari هذه("‎ @ 

2 وإذا Mes)‏ الصَّيْد في e‏ مَخْرَّج؛ عير حدّ الرّامي وحَضّر صاحِب li‏ 


فلا« LU‏ إلا الجلّد والرّجْلء لاغیّر. 


(۱) «لصَیط): وقع في الأصل. 

(۲) قیّد: المَيْد هو: اسمٌ pig III II LEV‏ آثناء الحروب والغزوات؛ المعجم اليمني: (1۹۸). 
(۳) أؤحى: أوحى فلان الصّوت. أي: سَمِعَهُ على خفُوته وبدون رؤية مصدره؛ المعجم اليمني: .)٩۰۱(‏ 

CE)‏ معرفة: أي بحسب معروف المتصیّد. 

ga‏ : نَصِيبَةُ؟ لهجة. 

(1) عرّم: تحرّك قَصَد؛ لهجة. 

(V)‏ وقع في الأصل: «هذ». 


(A)‏ زُمَت: bha‏ وقح؛ لهجة. 


العف ALI‏ 
2 وإذا منم تبت الق علیه. 
Mim‏ بت. [۳۰]. 


lu هذه هی أعراف الصَيْد‎ ٨ 


3 


)0 قلا: e pb‏ لهجة. 
(Y)‏ الوصال: القادم» الحاضر» الشخص الذي «Jos‏ لهجة. 
(۳) حل الحق: أي يحل له أن يأخذ الصيد كاملا 


ow dll العف‎ 
bab: fi alkalb : إذا 73 أحَد‎ IS باب: في الکلب‎ 
addarrar; ’ida darr ’ahad 
فعلی صاحبه.‎ JR لي ان کان‎ 
Vada dae 


@ [و]إذا كان المَضْرُور مخرجی() [فخکمه] غَيْر (عُکُم) e lol‏ بت. 


(۱) «القسامة»: في الأصل؛ لهجة صنعاء. يريد DT‏ جمیع من في المحل یتحمّلون ما يستحق للمضرور في الحکم. 
والقسامة مصطلح شرعيي» وحقیقتها أن یسم من آولیاء الم خمسون نفراً على استحقاقهم دَمَ صاحبهم إذا وجدوه 
I‏ بين قوم ولم يُعرّف قاتله؛ التاج: (قسم). 

(۲) وقع في الأصل: «مخرب ج». 


bab: fi 1113 70 والمّلازم‎ SAI باب في‎ 


2 إعلّم أن المَلازِم oii‏ على E‏ والباطل. 

@ واعلم ن مَنْ حَدَتْ معه شَيء فَعَلَيْهِ ينبي eli‏ 

@ ما لموت. أو لِعْرّسء أو ختان» أو عمارّة أو حفر بر أو قطع ية( أو سحب 
مال. 

@ َذه هي [ما] تَجُرٌ الملازم MI‏ بت. IU‏ 

p 42‏ کان i use‏ ارم a‏ مَلرَمِه؛ يقطره إلى at‏ على مان cli‏ 
م ل 


2 


2 الطَّرّف الثاني: di‏ المُطالِب لِمَلْرَمِه Ci‏ [بحَسَب] ما هو سلف ilo‏ 


(۱) فطع ديّة: تسلیم الديّة أو الوفاء بها بعوض بما يودّي إلى تنفیذ الحكم. 

(۲) العری: العروّة: عادة اجتماعية أو تقلید من التقاليد الشعبية التي كانت ولا تزال بصفة أقل -C‏ متبعة في 
الاعراس خاصّة؛ فإذا تزوح آحدهم ودعا إلى عرسه بعض آقاربه وذوي رَحمه» ونسي أو أهمّل البعض الآخر bp‏ 
هؤلاء الّذين لم یدعوا يُعْرُونَ عليه أو یقومون بالعّروّة علیه؛ أي peli‏ يتزوّدون بحاجتهم من الکباش GU‏ ومن 
sala‏ والخبوب ونحوهاء ويتوجّهون إلى صاحب المُرس فیسقزون في أقرب ساحة إلى داره ويأخذون کل يوم في 
ذبح كَبْش أو آکثر وطبخ كمّيات من الطعام لاطعام التاس» وعلی المَعُري -المقصود بهذه العَروَة- أن یفعل مثل 
فعلهم تماما؛ من الذّبح والاطعام» ويظلّون یفعلون ذلك بقصد إرهاق GAI‏ وتعییره حتى یدخل النّاس بينهم 
ill‏ ولعل أصلها من العُرْوَة التي ely AE‏ لربط البهائم إليها للدّلالة على الاستقرار في المکان وطول 
المُكوث فیه pelli‏ یقولون: هذه عُرْوَتناء نثيّتها هناء وسنبقی > تُعجرّك وتلجاً إلى التاس طالب التوشط 
لمسامحتك والغفران لك. ولا آظنها من العو القاموسيّة التي بمعنی LIL Li‏ للرفد؛ فهذه نقيضة لتلك 
والعُروَة هذه لا تکون الا بعد القَضر؛ المعجم اليمني: (۷۷»). 


(۳) المَلْرّم: يقصد به غالبا - الصَّهِيْر II‏ لهجة. والمَلَرّم يقصد به کذلك کل من لك علاقة وثيقة به. 


2 الطرف e JÓ‏ إذا كان مُطَوّل وجري الملازم ناه 

PGO A وان كان‎ 2 

2 وان عجز عَنْ الابي لقف(" ما جاه من الوّصَّالء وحَمّل الحَق لِمَلْرَمِه بت. 

Mep‏ وم أحَدْ نبا فحَمْل الح للخال. 

@ رن عرّس, أو فطع دبد وب( أيّ dh i‏ يقصَّر مَلازِمِه حَمَل الحَق. 

2 ومَنْ جَر cp ia‏ وقصَّرْ ili‏ حَمَل الق للمَقصُور. EEV]‏ 

2 فاذ لزم الحال [إِنْ] واحد أراد يعر a‏ بعِرَارَة کر فعند الوْصول N‏ على 
eta VUE‏ 

2 فان صح وهو ae‏ على غَيْر حق؛ لزمه الرّجُوع؛ يكْفِي. 

Cd‏ [أن] asse‏ على le ga‏ برأسَيْن i‏ وحمّل ما فات. 


9 هذا عرف المّلازم والعرزی» بت. 


i 
8 


(۱) مُقصر: القَصر في المناسبات وفي الأعراس خاصة هو: أن يقزر أصحاب المناسبة ألا يتوسّعوا في عدد المدعوين 
إليهاء فيبلغون من تَحَتٌم العادات أن يُدْعَوا بذلك CLS‏ ويقولون في ایة البلاغ: Sg‏ الوافي» وحُكمنا 
cl poli‏ فيكون ذلك عذرا e CILS‏ وإذا لم یفعلوا كان (العُرُوة)؛ المعجم اليمني: (۷۲۲). 

(۲) لقف: استقبّل» يقال في Ci) EI‏ ما جاك؛ أي: استقبل ما سيأتيّك؛ لهجة. 

GI ay )۳(‏ هو: ابو اله مق 

(4) بدت: co eb‏ استجدّت؛ لهجة. 

)0( المُلتقِف: Jet‏ المواجه لَهُم؛ لهجة. 


[خاتمة المخطوط ] 

2 انتهی کتاب iz)‏ والعُرْف) المَحْفوظ في الحْزائن عَن الآباء والأجداد. قال 
في الأضل المَنقول منه: «وَهَذا محَجُورٌ وَمَمْنُوعٌ خزوجه من زاین SANI‏ 
الازشد مِنْ HÍN‏ للتظر في al‏ أو للقضاء بَيْن ÕI‏ 

SALI غیره دې المجلدات» وشمل‎ pa هذا الحَجْم | لص رند حوی ما لا‎ 
ie ۳ وکل‎ aL 
مه‎ antha katab assilf wal‘irf almahfùd fi alkaza’in ‘ani 53 
wala'jdad. gala fi al’asl almanqul minh: «wahada mahajùrun 
wamamnùu'un kurujh min kaza'in addiywan ‘illa ‘ila yadi 
31375380 min al’awlad; lalnnadari fi haditatin, 3۷٧۷۸ 535 
bayn annas. hada alhajm assagiyr, waqad haw ma la yahwih 


gayrh mana almujlladat, wasamil assagira ۱۷/۵۱۷۵0۲۲۵, ۱۱ 
۲۱۵52 3 ۰ 
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